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The Greek text is by M.L West, from th@mes Literary SupplementNo.
5334, June 24 2005.

This text is a little more complex than usual Aoidoi.org commented texts: |
have left the text-critical notations in place. Normally | replace adscript with
subscriptiota, but in this text the subscript is liable to be interpreted as an underdot
signalling an unclear reading. So | have left l.8do (Epw) and 1.12xpovwr
(xpévw). Note also that in the first four lines the text to the left of tHesign is
conjecture by West.

The meter is couplets dfag®:

vy —vyu— —VU— —UU— U——

which, according to the Appendix on Metres of Padgggppho and Alcaeyuputs
it in the fourth book of the Alexandrian edition of Sappho’s poems.

Dppeg meda Moloav ijok[6]Anov kélo ddpo, TOTdECS,
onovdacdeTe Kal Ty eLAdotdov Aydpav xeAdVVOLY:

gpot & amadov mpiv] mot’ [€lovia yxpda yhpag dn
EmEMLOPe, AeDion & €y]évovto Tpiyeg €k pehaivoy:

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, vishttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/

Yupes = dueis youpl.  medd = werd with andafter; with acc. also in the sense of “in search,
pursuitof.”  Moilocav = Movedv, gen.pl ofModoa, Muse  idkoAmos ov with violet (some flower)
belt/clothing  kaAds % év good, noble; beautifulneut.acc.pl. 8dpov 76 Qift.  mals, maidds
o, child; boy, girl; vocative.

2omovddodw = amovddlw be hasty, busy, zealous; pursue earnesdie this as an imperative,
not a simple present. 7dv = mv.  dddodos ov fond of Singing  Awvyvpés & v clear, sharp,
clear-toned yeAdvva = yeAdv 1 tortoise; tortoise-shell, lyre

3¢uo. dat. of interest; probably best translated as possessive, dralds 7 év soft, delicate
mpiv formerly; before  mora = more ONCe éovra Masc.acc.sg pres.part. gfil be  ypds,
xpods, ypol, xpda, 6 body; complexion “my once (formerly) delicate body” y#pas aos 74 old
age 16y now; already

4emédafe = ém-élafe aor. ém-AapBdvew seize, take, attackamong other things, used to
describe affliction by a disease). Aevkds 77 év white; Shining 'yt’yvo;w,l. yevﬁco,ual. e’yevé}n]v
become 0Opi¢ Tpuyds 7 hair.  éx out of, away from  pédas pédawa pédav black, dark
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Bapug 8¢ W' 6 [6]Dpog memdnTon, Yova & [0]v péporat,
T &N moto Aatynp’ €ov Opynod’ {ca vePploiot.

TO <HEV> OTEVAYLICOM OaUEMG AAAO TL KEV TOELNYV;
aynpaov Gvepwmov €0vt’ 00 dVVATOV YEVEGOOL.

Kol Yép m[o]to TiBwvov Epavto Bpodomayvy ADmv
€pot ¢ aBeioav Bapev' eig Eoyata YOg pépotcalv,
€ovta [K]aAov kol véov, GAL obTov Vpmg Epopye
xpOVeL TOALOV YTipag, €x[o]vT dbovaTo Eicottiy.

SBapis €ia ¥ heavy; hard to bear, grievous p’ = pot, dat. of interest. 6 =36.  Buuds
o spirit, soul, heart, mind meménrar = memoinrar, Mid.pf. woiéw do, make middle with adj.
complementbecome “my spirit has become heavy.” yévv yévaros 76 knee ydva is Aeolic
nom./acc.pl. ¢époiar = pépovat.

674 take as a relative pronoun, antecedent-ida. moTa = moTe ONCE; sometimes
Aawmpés ¢ dv swift, quick  éov = #v, 3.sg.ipf.were(sg. verb with neut.pl. noun). dpyéopat
to dance épynobou pres.inf., complement tdaifnpa, “were quick to dance.” icos n ov equal
(to), (even) as-dat.; vefpiov 74 fawrn | assume diminutive ofeSpds ¢, though | can find this in
no dictionary available to me. West translates it “fawn.”

’rd these (things) orevayiodw = orevayilw groan, sigh; lament Oauéws often  kev =
modal particleiv. moeiny = moweinv, 1.5g.pres.opt ofoiéw; “but what can (should) | do?”

8ayrpaos ov ageless, undecaying &ovra masc.acc.sg pres.part. @fl be agreeing with
avlpwmov.  Suvards (1) ov strong, able:+ inf. possible  yévecfaw aor.inf. = yiyvouar become
Prose ordersd édvarov (Twa ) dvlpwmov ovra yéveabar dyrpaov. Remember the subject of inf.
is acc.

S7ora = more once  Tbwvés ¢ Tithonus human Husband of Dawn. &pavro 3.plipf. i
say here “they say” as for a story. Bpodémayuvv = fem.acc.sgpodémnyus rosy-armed  Adwv
Aeol. acc. of Haos 7 Dawn

10¢pos 6 love, desire dat. of means or cause. ¢_afewsav - not enough of this word is clear
to be sure what it is. Drawing on myth: Dawn, somethinged by love, goegaivw go, come
Béapevar Aeol. aor.inf. Based on HomBvuevar | would not expeciBa-, but cf. 8duevar from
Sldwpt.  éoxartos m ov furthest, utmost; last yas = yis gen.sg.yy 7 earth  eis éoyara yas
“to the ends of the earth.” ¢époocarv acc.fem.sg. pres.paépw.

ovra masc.acc.sg pres.part. € be agreeing withTibwvov; take this participle temporally
“when/while he was..."” véos a ov young, youthful Juws = Suws the same; nonetheless, still
papmTw pdpfw éuappa seize, hold, reach

12y pévos ¢ time dat., xpévw, at last, in time  7oAds (4) év grey, grizzled; grey-haired
yfpas 76 old age  &xw have éyovra masc.acc.sg. pres.part. agreeing wihov.  afdvaros
(m) ov (initial @) immortal, deathless dxoiris wos 7 wife.



